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COMMUNICATIONS CONCERNANT LES DROITS DE L'HOMME 

Nofce du Secrétaire général 

1. Taxxs sa résolut ion 728 P (XXVIIl), le Conseil économique et social distingue 

entre les "communications t r a i t a n t des principes qui sont à l a hase du respect 

universel e t e f fec t i f des d ro i t s de l'homme" et l e s "autres communications 

re la t ives aux d ro i t s de l'homme", et p r ie l e Secrétaire général : 

"h) De dresser , avant chaque session de l a Commission, une l i s t e 
confident iel le contenant un bref aperçu de l a teneur des autres 
communications r e l a t ives aux d ro i t s de l'homme, sous quelque forme 
qu 'e l l e s aient été adressées, et de l a communiquer aux mewb-eo de l a 
Commission au cours d'une séance à huis c los , sans divulguer l ' i d e n t i t é 
des auteurs des communications, sauf dans le cas où les auteurs 
déclarent q u ' i l s ont déjà divulgué ou ont l ' i n t e n t i o n de divulguer 
leur nom, ou q u ' i l s ne s'opposent pas à l a divulgation de leur nom; 

"d) De fa i re savoir aux auteurs de toute communication re la t ive aux d ro i t s 
de l'homme, sous quelque forme q u ' i l s l ' a i e n t adressée, q u ' i l sera 
procédé, pour leur communication, comme i l es t d i t dans l a présente 
résolut ion, en indiquant que l a Commission n ' e s t hab i l i t ée à prendre 
aucune mesure au sujet de réclamations re la t ives aux d ro i t s de 
l'homme; 

"e) De fournir à chaque Etat Membre in téressé une copie de toute 
communication re la t ive aux d ro i t s de l'homme qui concernerait 
expressément cet Etat ou des t e r r i t o i r e s placés sous sa j u r id i c t i on , 
cela sans divulguer l ' i d e n t i t é de l ' a u t e u r , sous réserve des 
s t ipu la t ions de 1Talinéa b c i -dessus ; " . 

2 . En ce qui concerne l es communications de personnes qui soutiennent que leurs 

d r o i t s , ou èeux de leurs proches ont é té v io lés , l e Secrétar ia t l eur a toujours 

demandé s i e l l e s s'opposent à l a divulgation de leur nom, sauf quand les 

communications or iginales l a i s s a i en t clairement entendît qu ' e l l e s ne s 'y 

opposaient pas . Ce système n ' e s t pas sans donner l i e u à cer ta ines d i f f i c u l t é s , en 
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p a r t i c u l i e r quand le Secrétar ia t ne reçoi t pas de réponse. En pa re i l s cas, après 

avoir l a i s s é à l ' au t eu r un dé la i suffisamment long pour l u i permettre de répondre, 

i l es t d'usage que le Secrétar ia t envoie une copie de l a communication au 

gouvernement in té ressé , sans divulguer l ' i d e n t i t é de l ' a u t e u r . I l e s t parfois 

nécessaire d'expurger soigneusement l e t ex te de l a communication pour supprimer 

les passages qui risquent de révéler l ' i d e n t i t é de l ' a u t e u r , e t i l peut a r r ive r 

qu'on so i t a ins i amené à fa i re des coupures t r è s importantes» Certains 

gouvernements ont soulevé des objections l o r s q u ' i l s ont reçu des communications 

anonymes de ce genre. D'autres ont f a i t observer q u ' i l s ne pouvaient donner 

sui te à des doléances sans connaître l e nom de l a personne en cause. 

3 . Peut-être convient - i l de rappeler que l a plupart des personnes qui écrivent 

à l'OKU pour s ignaler de prétendues violat ions des d ro i t s de l'homme le font 

sans connaître l a résolut ion du Conseil, ou sa-оз savoir que leurs communications 
seront transmises aux autor i tés dont e l l e s se sont p l a i n t e s . Si e l l e s 

connaissaient l a procédure su iv ie , e l l e s ne voudraient peut -ê t re pas écr i re à 

l 'OM. I l s ' a g i t donc de savoir s ' i l ne faudrait pas leur fa i re par t de cet te 

procédure e t leur donner l a p o s s i b i l i t é d ' indiquer s i e l l e s désirent qu ' e l l e 

so i t appliquée à leurs communications. 

k. Dans une note présentée au Conseil à sa trente-deuxième session (E/3^-9^) J 

l e Secrétaire général a appelé l ' a t t e n t i o n sur ces d i f f i cu l t é s e t a proposé 

de t r a i t e r ces communications de l a façon suivante : 

"En écrivant aux auteurs, .le Secrétar ia t leur expl iquerai t l a procédure 
suivie par l'OM/ pour les communications concernant les d ro i t s de l'homme : 
1) en leur indiquant, comme le prévoit l ' a l i n é a d) de l a résolut ion 728 F 
(XXVIIl), que l a Commission des d ro i t s de l'homme n ' e s t hab i l i t ée à prendre 
aucune mesure au sujet de réclamations re la t ives aux d ro i t s de l'homme; 
2) en leur demandant non seulement s ' i l s s'opposent à l a divulgation de leur 
nom., mais aussi s ' i l s dési rent que l a procédure so i t appliquée; 3) en les 
informant que, s ' i l s ne répondent pas , l eur communication sera simplement 
classée et ne sera donc ni transmise au gouvernement in t é res sé , ni résumée 
dans l a l i s t e confident iel le de communications é tab l ie pour l a Commission 
des d ro i t s de l'homme." 

5 . Au Conseil, i l n 'y a eu qu'un bref échange de vues—. Aucune objection 

n ' a é té soulevée en ce qui concerne les points 1 et 2 de l a procédure proposée. 

Certaines réserves ont été formulées à l 'égard du point 3» Les membres du Conseil 

ont estimé que l a question devrai t ê t re transmise à l a Commission des d ro i t s 

de l'homme. 
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